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  و اصطلاحات ھا مخفف

 اسعار يتلگراف انتقالات)Foreign Telegraphic Transfers:( كيتلگراف انتقال )TT= Telegraphic 

Transfers(مي ازكشوراستفاده خارج سيمي معاملات براي عمدتاً كه است وجوه انتقال براي الكترونيكي روش يك 

 دوتاچهار درمدت تلگرافي انتقال طوركلي، به .ميشود نيزشناخته تلكس انتقال عنوان به تلگرافي وانتقال نقل.شود

  .ارز دارد نيازمبادله هرگونه وهمچنين انتقال ومقصد مبدا به ميشودبستگي انجام روزكاري

 جاديا يقيحق شخص چند اي دو اجتماع از و قانون زيتجو به كه است ياجتماع مولود يحقوق شخص :يحكم شخص 

 .شود يم

 باشد يم يانسان فرد همان قتيحق در يقيحق شخص :يقيحق شخص.  

 انيمشتر تيهو تيتثب و صيتشخ ديشد ريتداب )Enhanced Due Diligence(: ايEDD  ياضاف ريتداب اتخاذ 

 صيتشخ جهت يتجارت رابطه از نظارت حدوئد و درجه ديتشد بشمول انيمشتر تيهو تيتثب و صيتشخ يبرا

 رابطه يواقع تيماه ،يمشتر مورد در ياضاف معلومات ليتحص مشكوك، اي معمول ريغ يها تيفعال اي معاملات

 .باشد يم ربطيذ ينظارت مراجع توسط شده نييتع ريتداب هرنوع اي موصوف، يها يدارائ اي وجوه منبع و يتجارت

 آمر( س،يرئ معاون عامل، سيرئ شامل بوده عضو پنچ حداقل از مركب بانككه عامل ئتيه: بانك عامل ئتيه 

 .باشد يم) يمال آمر و اعتبارات آمر ،ياتيعمل

 ينقد يپرده س)Cash Deposit(: پس. ديكن يم پرداخت خود يبانك حساب به شما كه است يپول ينقد سپرده 

 به ينقد يها سپرده نجايا .دارد شده توافق طيشرا طبق را آن پرداخت و ئونمص داشت نگه تيمسئول بانك آن از

  .باشد يم نقد پول رندهيگبر در صرف نبوده آن عيوس مفهوم

  افغانستان گمركات از اموال صيترخ اظهارنامه)Afghan Customs Clearance Declaration (اي ACCD 

 جكيبInvoice : ها تيكم ها، متيق از متشكلحداقل  كه ارديخر كي به يارسال خدمات اي كالاها از يفهرست 

 .باشد يم نقل و حمل يها نهيوهز

  تلگرافي به داخل انتقالات)Inward  remittance :(يا انتقال  وجوه دريافت معناي به منظور اين اصطلاح

 . شخص مقيم يعني در داخل كشور مي باشدبانكي  حساببه شخص غير مقيم  از يك حساب بانكي الكترونيكي
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  مقدمھ

بانكهاي كشور از بدوتاسيس تا اكنون تلاش نموده اند تا با ايجاد . نقش برجسته در تسهيل تجارت دارد اسعارتلگرافي انتقالات 
شركت هاي توريدي وخدماتي و با سهم  روابط بانكي با بانكهاي معتبر خارجي، زمينه تسهيل تجارت و فراهم آوري خدمات  به

د افغانستان بانك منحيث بانك  .دد سهم فعال داشته باشندكه سبب رشد اقتصادي كشور مي گرتسريع پرداخت هافعال در 
سعي نموده تا مطابق به معيار هاي پذيرفته شده جهاني و شرايط كشور، قوانين، مقررات و رهنمود ها را در  همواره مركزي،

  . ر دهدنموده و هرازگاهي در اختيار سكتور بانكي قرا و تصويب تدوين سعارتلگرافي ا خصوص انتقالات 

 و خدمات ضروري كشوركالاجهت پرداخت واردات بادرنظرداشت تحولات اخير در كشور، تسهيل انتقالات پولي بين المللي 
جهت افغانستان بانك  لذا د. است امارت اسلامي افغانستان اقتصادييكي از اولويت هاي ، جهت مجادله با بحران بالقوه بشري

به انتقالات  ميدهد تا مطابق به آن امور مربوطنايل شدن به اين امر مهم، اين رهنمود را تدوين نموده و در اختيار بانكها قرار 
 . تنظيم گردد اسعار

  محدوده تطبیق

افي اسعار و انتقالات تلگراست و دربرگيرنده پرداخت ها  ي تجارتيمسئوليت تطبيق مواد اين رهنمود از مكلفيت هاي بانكها
  : و شامل موارد ذيل مي باشداجراء معاملات مورد نياز بوده جهت 
 ارتزاقي؛ل و مشخصا مواد كٌاوليه درمواد واردات  .1

 ادويه جات طبي و زراعتي؛واردات  .2

 مواد احتراقي؛واردات  .3

 مواد بهداشتي؛واردات  .4

 ؛ زراعت و خدمات، توليد، صنعت ضرورت موردو ماشين آلات  پرزه جات ،مواد خامواردات  .5
 پول صرفيه برق؛انتقالات  .6

 ؛ضروري اجناس و خدمات مخابراتي و ترانسپورتي  .7
 ؛انتقالات به محصلين افغان كه خارج از كشور مصروف تحصيل مي باشند .8
 موتر؛ و تاير تراكتور، جنراتور، مبلايل، پرزه جات واردات تاير  .9

 ؛ وحفظ و مراقبت سيستم ها .10

 . بانكهاي محترم تجارتيبه تشخيص  غير تجمليموارد  ساير .11

  ی تجارتیمکلفیت ھای بانکھاصلاحیت ھا و : ماده اول         

متحدالمال ها و ساير دساتير مكاتيب مكلف به تطبيق قوانين، مقررات، طرزالعمل ها،  ي تجارتيبانكها تمام .1
 .ميباشند تلگرافي اسعار معاملات انتقالي اجرايدافغانستان بانك در خصوص 

را مطابق به اولويت هاي تعيين شده در اين تلگرافي اسعار مكلف اند تا اسناد مربوط به انتقالات ي تجارتيبانكها .2
 .نمايند حصول اطمينان از درستي آن رهنمود، از مشتريان خويش جمع آوري، بررسي و

ننده اجناس و خدمات بانكها نمي توانند پول اشخاص حقيقي را به حسابات آنعده از اشخاص حكمي كه توريد ك .3
 . انتقال دهند مي باشند، اوليه مندرجه اين رهنمود
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ضروري نباشد، به /و خدمات اوليه كالاانتقالات پولي از حسابات اشخاص حكمي كه ماهيت فعاليت آنها توريد  .4
  .قابل اجرا نمي باشدحسابات اشخاص حكمي كه داراي ماهيت تجاري ذكر شده در اين رهنمود باشد، 

 موجوددرحسابات ازوجوه اوليه، وخدمات كالا توريدكننده حكمي اشخاص درخواست ميتوانندحسب ي تجارتيبانكها .5

 تصريح وخدمات اجناس المللي بين منظورپرداختهاي آنرابه) درصد وپنج بيست% ( 25 الي روز 30طي  شان بانكي

 طورنقده به بانكي، نظارت عمومي آمريت مربوطه متحدالمال حسب براينكه دهندمشروط انتقال رهنمود، دراين شده

 به پول ازاينكه بعد را انتقالي معامله باقيمانده مبلغ. باشد نشده آنهابرداشت مربوطه بانكي ازحساب گذشته دريكماه
 .ميتوانند داده انتقال گرديد، جمع مشتريان مربوطه درحساب طورنقده

وجوه خويش را جهت انتقال استفاده نموده باشند، % 25ماده اول اين رهنمود،  5اشخاص حكمي كه حسب فقره  .6
 . نمي توانند طي يك ماه به طور نقد از همان حساب برداشت نمايند

هرگاه اشخاص حكمي تصريح شده در اين رهنمود، پول مورد نظر جهت انتقال را به طور نقده تحويل و در حساب  .7
انتقال  آنها،، بانكها مي توانند تمام مبلغ جمع شده آنها را طبق فرمايش )Cash Deposit(ش جمع نمايندخوي

 .دهند

مشتريان حكمي خويش غرض  از ،افغانيمعادل مبلغ قابل پرداخت سند خريد را به مي توانند  ي تجارتيبانكها .8
 . ببپذيرند تلگرافي اسعار انتقالات 

، اسناد ذكر شده را به د افغانستان بانك تلگرافي اسعار انتقال  ارسال اسناد اند تا قبل از مكلف ي تجارتيبانكها .9
 حصول و ازدرستي آن بررسي وصول ،از مشتريان خويش  اما نه محدود به آن ،1ضميمه شماره  حسبحداقل 

 .نماينداطمينان 

آنعده اشخاص ) EDD(تثبيت هويت مشتريانشديد تشخيص و  وتدابير بانكها مكلفيت دارند تا از تطبيق شرايط .10
 . حكمي كه جديداً جواز تجارت توريد مواد اوليه را اخذ نموده اند، حصول اطمينان نمايند

آخرين معامله شخص حكمي ضم ساير اسناد حمايوي معامله ) ACCD( افغانستان گمركاظهارنامه ترخيص اموال از  .11
 .  گرديده و به د افغانستان بانك ارسال شودجديداً درخواست شده  

ي از مسئوليت هاي بانكها) Invoice( بيجك با معلومات  ج اسناد گمركيجنس مندر و مقدار مبلغ، نوعيتتطبيق  .12
 . است تجارتي

د توسط بانكها با جانب وزارت محترم ماليه تائي پذيرفته شده،ي اسناد گمركي بايد ذريعه استعلام يا ساير شيوه ها .13
 .گردد

ملزم اند تا اسناد تاييد شده را به تفكيك هر معامله و هر مشتري ترتيب نموده و ذريعه مكتوب  ي تجارتيبانكها .14
رسمي با امضاي يكي از اعضاي هيئت عامل خويش عنواني رياست د افغانستان بانك و قابل توجه آمريت عمومي 

 . خطرات و رعايت قانون، ارسال نمايند

، مي توانند حسب تلگرافي اسعاربعد از دريافت نامه تاييدي د افغانستان بانك در خصوص انتقالات  ي تجارتيبانكها .15
 .طرزالعمل هاي مربوطه خويش اقدامات لازم نمايند
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را اجرا  تلگرافي اسعاري بيروني معامله انتقالينوع افغانستان بانك هيچ  دي دبدون تائي نميتوانند ي تجارتيبانكها .16
 . نمايند

گزارش هاي خويش را همانند گذشته به ادارات تلگرافي اسعاري ملزم اند تا در خصوص انتقالات  ي تجارتيهابانك .17
  .ذيربط ارسال نمايند

صلاحيت دارند تا آنعده از درخواستي هاي مشتريان خويش را كه در مطابقت با قوانين، مقررات،  ي تجارتيبانكها .18
 . متحدالمال ها و اين رهنمود نباشد، مسترد نمايندمكاتيب 

غرض تسهيل، تشويق و بهبود خدمات بانكي به تاجران  ،)Inward remittance(همچنان در قسمت انتقالات به داخل
  :به مراعات نكات ذيل اند بانك هاي تجارتي  مكلفكشور 

به دسترس تاجران صادر كننده قرار ن محدوديت را بدو اتصادر وارده از درك پولبانك هاي تجارتي مكلف اند كه  .19
  دهند؛ و

نيز بايد از محدوديت هاي  از جانب نهاد هاي بين المللي پول مساعدت هاي بشريبانك هاي تجارتي مكلف اند تا  .20
  .باشد ءاد افغانستان بانك استثن وضع شده درقسمت برداشت از جانب

 

  افغانستان بانکصلاحیت ھا و مسئولیت ھای د : ماده دوم

را با ضمايم آن مطابق به طرزالعمل هاي مربوطه و اين  ي تجارتيد افغانستان بانك درخواستي هاي واصله بانكها .1
 .رهنمود، ارزيابي مي نمايد

درخواست هاي دريافت شده را به طور رسمي به امضاي تاييدي درصورتيكه اسناد واصله كامل باشد، آمريت مربوطه  .2
مربوطه ارسال مي  تجارتي د افغانستان بانك به بانك )ر و يا معاون عمومي خطرات و رعايت قانونآم(مديريت ارشد

 .  نمايد

جهت  هاي تجارتي هرگاه اسناد واصله در مطابقت به طرزالعمل هاي مربوطه و اين رهنمود نباشد، درخواستي بانك .3
 . تكميل اسناد رسماً مسترد مي گردد

 .طبيق مواد اين رهنمود به عهده آمريت عمومي نظارت بانكها مي باشدنظارت و حصول اطمينان از ت .4
، د افغانستان بانك شرايط تنفيذي لازم را از جانب بانك هاي تجارتي كشور عدم تطبيق مواد اين رهنمود در صورت .5

 . بالاي بانك مربوطه وضع خواهد نمود
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  :1ضمیمھ شماره 

  )شركتي ( شخص حقوقي چك ليست انتقال تلگرافي
خطر /نخير اگر 
 بلند

 نتايج    موارد  شماره

   نخير  بلي    :جزئيات ذينفع
 توقف معامله      :نام بانك   1

 توقف معامله      :شماره حساب 2

 توقف معامله      :نام شركت 3

 خواسته شود      :آدرس فيزيكي 4

 ادامه       :ايميل 5

 ادامه      :ويب سايت 6

 خواسته شود      :شماره تماس 7

 توقف معامله      :سويفت كود 8

 توقف معامله      :تاريخ 9

 توقف معامله      :واحد پولي 10

 توقف معامله      :مبلغ 11

 خواسته شود      :هدف 12

 EDDتوقف و      13  :*تشخيص و تثبيت هويت ازطريق شخص ثالث ،بررسي

 EDDتوقف و       :فنتراكاتحت نظرليست 14

 EDDتوقف و       :)PEPs(اشخاص متبارز سياسي 15

 توقف معامله      :نام  :ئيات ارسال كنندهجز 16

 توقف معامله      :آدرس فيزيكي 17

 توقف معامله      :جواز معتبر 18

 خواسته شود      :معاون شركت يا تذكره هويت شانياپاسپورت رئيس 19

 خواسته شود      :شماره تماس 20

 ادامه      :ايميل 21

 توقف معامله      :شماره حساب 22

 توقف معامله      :نوعيت حساب 23

 خواسته شود      هدف معاملهذكرمكتوب درخواستي با 24

 توقف معامله      كاپي قرارداد خط/كاپي بيجك 25

 توقف معامله      :)ACCD(آخرين سند ترخيص اموال ازگمرك افغانستان 26

 EDDتوقف و      27  :تشخيص و تثبيت هويت ازطريق شخص ثالث ،بررسي

 EDDتوقف و       :ليست تحت نظر فنتراكا 28

 EDDتوقف و      پولشويي و طبق رهنمود ارزيابي خطراتارزيابي خطر مشتري،
  : تمويل تروريزم

29

. ها بوده كه از طريق ارائه كننده شركت هاي خدماتي به اشكال مختلف تحقق مي پذيردتحريمتطبيق ليست منظور از اين بررسي همانا*.
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 و غيره Accuity/ worldchek refinitive: مانند

  


